


Annexe 1.2.C. Fichier du professeur
Activités métasyntaxiques - néerlandais

FICHIER DU MAÎTRE


Cette séance est assez dense et devrait être très intéressante. J'ai quelque peu modifié l'organisation de la séance, suite à vos remarques lors de l'ERR et aux observations de la NLS1 effectuées dans la classe.
Lors du travail de groupe, les élèves sont directement amenés à réfléchir sur les adjectifs possessifs et à en déduire une règle. Ils peuvent ensuite choisir d'effectuer la réflexion sur ce qui les intéresse. Si certains groupes "sèchent", on pourra à ce moment là leur suggérer d'essayer de repérer les sujets et verbes des différentes phrases, d'observer la conjugaison, éventuellement, et d'en déduire une règle. La dernière activité (très importante !) les amènera à "créer" des phrases à partir des règles établies, en se servant du modèle, le cas échéant (mais non obligatoire). 
Cela signifie qu'il faudra vraiment bien gérer le temps, de manière à ce que les élèves aient bien 25 minutes pour réfléchir ensemble et qu'il reste 15 minutes pour la mise en commun... Mais on peut supposer que la mise en route tant du travail individuel que du travail de groupe devrait être plus rapide [image: ourire]!

A. Rappel de la séance précédente (avant de distribuer la fiche-élève) 
« Vous vous souvenez, la dernière fois (il y a longtemps maintenant), on avait essayé de comprendre un texte inconnu. De quelle langue s’agissait-il ? Nous allons continuer aujourd’hui et vous allez essayer de construire des phrases tout seuls ! Comment est-ce qu’on peut faire… ? Et bien pour ça, on va essayer de voir comment cette langue fonctionne.
Comment fonctionne la langue française, de manière générale ? /Sujet – verbe – complément/. Et la langue anglaise ? Fonctionne-t-elle de la même façon ? 
Quand on veut décrire une langue, on utilise parfois des mots « savants » qui permettent de classer les éléments de la phrase dans plusieurs catégories. Quelles catégories grammaticales connaissez-vous ? /Essayer de faire produire : noms, verbes, adjectifs, adjectifs possessifs, déterminants/. Est-ce qu’on retrouve ces éléments dans la langue anglaise ? 
Alors, aujourd’hui on va essayer de voir comment fonctionne le néerlandais et si on retrouve des catégories grammaticales. Du coup, on verra si vous parvenez à créer des phrases par vous-mêmes…

B. TRAVAIL INDIVIDUEL : 5 minutes. 
Distribuer les fiches-élève. Vérifier la compréhension des consignes. 
Rappeler que les élèves peuvent traduire dans la langue qui leur paraît la plus évidente. Eléments/phrases à traduire. Laisser les élèves en totale autonomie.

C.TRAVAIL de GROUPE : 25 minutes.
Distribuer et mettre en route les enregistreurs. Veiller à ce qu’ils indiquent le N° sur la fiche.
Groupes = idem S1. Les élèves peuvent modifier les rôles, si les rôles ne leur conviennent pas. Vérifier que chaque groupe a bien lancé son enregistreur. Laisser les enfants interagir pendant 25 minutes. 
Passer de groupe en groupe : si aucune réflexion ne se fait, l’amorcer sous forme de questionnement. Ne pas donner de réponse !
Leur suggérer d'essayer de repérer les sujets et verbes des différentes phrases, d'observer la conjugaison éventuellement, et d'en déduite une règle. 
S'assurer qu'ils aient le temps d'effectuer la dernière activité (très importante !) qui les amènera à "créer" des phrases à partir des règles établies, en se servant du modèle, le cas échéant (mais non obligatoire). 

D. SYNTHESE 

2 Ensemble, observez les phrases ci-dessous
a. Hallo mijn vriend!
b. Mijn naam is Anneke en ik ben 12. 
c. Ik woon met mijn ouders, Marijke en Geert, in Amsterdam. 
d. Ik heb een grote broer; zijn naam is Hans en hij is 20. 
e. Ik heb ook een kleine zuster; haar naam is Sara en zij is 8 jaar oud.
f. Schrijf vlug terug en vertel mij over je familie.

3 Réponses aux questions (mijn, zijn, haar, je) : accompagner la réflexion. Soulever des questions et laisser les élèves trouver un accord.

a. Devant quel type de mot se trouvent les éléments soulignés ? 
         devant un nom
b. Quelle peut-être la catégorie grammaticale des mots soulignés ? Justifiez votre réponse.
adjectif possessif, qualifie celui qui possède
c. Pourquoi sont-ils différents ?
Mijn est lié à Anneke qui parle : « mon nom »
Peut-être que « zijn » c’est pour un garçon (à elle) et « haar » (à lui) pour une fille.
Changent en fonction du nom qui suit.
« Je » se rapporte à celui auquel elle s’adresse : elle lui demande de parler de sa famille à lui.
d. Pouvez-vous en déduire une « règle » ? Ecrivez-la ici.
l’adj poss est toujours devant un nom et s’accorde avec le possesseur
e. Cette règle ressemble-t-elle à une règle que vous connaissez ? Dans quelle langue ?
Idem en anglais. Demander qu’ils énoncent la liste des adj possessifs. Faire établir correspondances trouvées.

Pour aller plus loin : 
Les adjectifs possessifs : http://www.nlfacile.com/adjectifs-possessifs-neerlandais_2_24126.htm



4. Quels autres éléments de grammaire vous paraissent intéressants ? 

Voici, pour info, quelques éléments. Le  verbe est entouré en rouge et le sujet en vert.
a. Hallo mijn vriend!
b. Mijn naam is Anneke en ik ben 12. 
c. Ik woon met mijn ouders, Marijke en Geert, in Amsterdam. 
d. Ik heb een grote broer; zijn naam is Hans en hij is 20. 
e. Hij woont in Duitsland want hij heeft een Duitse vriendin. 
f. Ik heb ook een kleine zuster; haar naam is Sara en zij is 8 jaar oud.
g. Schrijf vlug terug en vertel mij over je familie. (impératif !)
h. Beste groeten,
Le sujet est devant le verbe (sauf pour l’impératif), comme en F et GB.

Pronoms personnels (entre parenthèses, ceux qui ne sont pas mentionnés dans le texte) : 
Ik : I
(jij) : you (non mentionné dans le texte)
hij, zij, (het) : he, she, (it)
(wij) : we
(jullie) : you
(zij) : they

Quelles phrases avez-vous réussi à concevoir ?
[bookmark: _GoBack]Si le temps, noter 1 ou 2 phrases au tableau et vérifier, ensemble, si elles sont correctes à partir des éléments sur lesquels tout le monde a réfléchi : montrer aux élèves que peuvent juger de la grammaticalité sans pour autant maîtriser la langue.
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